
ਸਰਠਿ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਾਰਫਰਹਠਭ ਸਾਠਿ ਸਵਾਠਰਆ ॥ 
The Supreme Lord God created and embellished him. 

ਇਹੁ ਲਹੁੜਾ ਗੁਰੂ ਉਫਾਠਰਆ ॥ 
The Guru has saved this small child. 

ਅਨਦ ਕਰਹੁ ਠਤ ਭਾਤਾ ॥ 
So celebrate and be happy, father and mother. 

ਰਭਸਰੁ ਿੀਅ ਕਾ ਦਾਤਾ ॥੧॥ 
The Transcendent Lord is the Giver of souls. ||1|| 

ਸੁਬ ਠਿਤਵਠਨ ਦਾਸ ਤੁਭਾਰ ॥ 
Your slaves, O Lord, focus on pure thoughts. 

ਰਾਖਠਹ ਿ ਦਾਸ ਅੁਨ ਕੀ ਕਾਰਿ ਆਠ ਸਵਾਰ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You preserve the honor of Your slaves, and You Yourself arrange their affairs. 
||Pause|| 

ਭਰਾ ਰਬੁ ਰਉਕਾਰੀ ॥ 
My God is so benevolent. 

ੂਰਨ ਕਲ ਠਿਠਨ ਧਾਰੀ ॥ 
His Almighty Power is manifest. 

ਨਾਨਕ ਸਰਣੀ ਆਇਆ ॥ 
Nanak has come to His Sanctuary. 

ਭਨ ਠਿਿੰਠਦਆ ਪਲੁ ਾਇਆ ॥੨॥੧੦॥੭੪॥ 
He has obtained the fruits of his mind's desires. ||2||10||74|| 

 


